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Aorist Participles

You will be able to—

1. understand how the participle works in English and Greek as a verbal attributive
adjective, substantive adjective, and adverb;

2. recognize and write the participle forms in the aorist active, middle, and passive

paradigms;

translate aorist participle forms;

gain more practice in translating and working with Greek; and

5. master ten more high-frequency vocabulary words.
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Introduction

In Greek, present participles are used in much the same way as they are in English.
Present participles are formed in English by adding “-ing” to the verbal form (e.g.,
“walking”). A participle is a verbal adjective.

Aorist participles typically indicate action before the action of the main verb (see chap.
19). The aorist participles are also used for action as a complete whole. In such cases, the
aorist is used merely to state that an action took place. It need not specify when (past,
present, or future) the action actually took place.

Adjective or Adverb

A Greek participle may be translated adverbially or adjectivally. As an adverb the
participle tells when, how, why, or in what circumstances the verb is functioning. The
adverbial participle modifies and points to the verb. The aorist adverbial participle is
usually translated with the temporal preposition “after” (e.g., After surfing the web, he
found the information). The adverbial usage is usually anarthrous (does not have the
article).

The adjectival use is usually marked with the article before the noun modified or
before the substantival participle. The participle can function as an attributive adjective.
Often connecting words like “who” or “which” will be used to translate these types of
participles (e.g., The man who sat there is the chief). It can also be used like a substantive
adjective (The one who sat there is the organizer). Or it can, when anarthrous, be used as
a predicate adjective (The organizer is the one sitting there).
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Participle and Time

The time of the participle is relative to the time of the main verb. In aorist participles,
the action often takes place before the action of the main verb: “After talking, he saw his
friend.” The aorist may also describe attendant circumstances, with action taking place at
the same time as the main verb. Writers use the aorist to portray complete/wholistic
action in a backgrounding manner.

Translating Participles

The aorist adjectival participle will often be translated by using the English past tense
verb rather than an “ing” English participle, adding “who,” “which,” or “the one who”
(e.g., The one who spoke to me wrote the book,” or “The one who loosed me entered the
temple). Adverbial participles will often be translated in a temporal clause by using
“while, after, or before” (e.g., After laughing, the boy left).

We will be learning the aorist active, middle, and passive as well as noting second
aorist forms. Active participles are used when the word the participle modifies is doing
the action (e.g., The man who skated by is a friend).

A middle participle usually is translated as an active emphasizing the subject’s
participation in the action of the verb. However, it may indicate that the action occurs for
the benefit of the subject. Mounce calls this the “self-interest” nuance (Basics, 224). E.g.,
The woman who freed herself went to the library.

A passive participle is used when the word modified receives the action of the
participle (e.g., The boy who was stung by the bees ran for cover.) The aorist active and
middle forms are built from the aorist stem. Aorist passive participles are built from the
aorist passive stem. Here is a chart about aorist participles:

Adverbial participle | Adjectival Adjectival substantive
has no Art. attributive has Art. | has Art. but no noun to
before noun it modify.
modifies.
Aorist Active after loosing (the girl) who the one who loosed
loosed
Aorist Middle | after loosing (the girl) who the ones who loosed
himself loosed herself themselves
Aorist Passive | after being loosed (the girl) who was | the one who was loosed
loosed

Sometimes the participle may act as a main verb as Wallace’s chart on the semantic
range of the participle indicates (Wallace, 269).
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Verbal Adjectival
Independent (Verbal) (Substantival)
Imperatival Subject, object, etc.
Indicative
Dependent (Adverbial) (Adjectival)
Temporal, Causal, Attributive
Means, Manner, etc. Predicate

First Aorist Participle Forms

Aorist active participles are built from the aorist verb stem. The first aorist suffix oa is

added to the stem. Then, in the masculine and neuter, the sign of the participle (vT) is
added, followed by the third declension noun endings. Note: There is no augment on

participles.
Stem Aor. Ptc. vt Third Declension Masc./Neut. Participle
AU+ oo+ VT + 0g = NOTOVTOS

The aorist active feminine 1s formed by adding the first aorist suffix oa, followed by
the sign of the participle (o) and the first declension endings.

Stem Aor. Ptc. o First Declension Fem. Participle
INVES oo+ o+ ng= Avodong

Aorist middle participles are similar in form to present middle participles. The main
difference is that the aorists have the first aorist oo suffix attached to the stem.

Stem Aor. Mid. Ptc.  Second Declension ~ Masc. Participle
AU+ oo+ pev + 0g = ANUTApIEVOg

Finally, the aorist passive stem, marked with the characteristic B¢, is followed by vT
and the third/first/third declension endings.

Stem Aor. Pass. Ptc. vt Third Declension Masc./Neut. Participle
INVES Be + VT + 0g = AUBEVTOS

First Aorist Active Participles (recognize these forms)

3 1 3
Singular  Masculine Feminine Neuter
Nom. Nooag Nboaoa \boav
Gen. AT OVTOS Avodong AT OVTOS
Dat. NOTaVTL NodoT NOTQVTL

Acc. ANoTavTa A\NoTaoov A\doav
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Plural
Nom. NOTOVTES INI oo Togetl NooavTa
Gen. ANTAVTWY  A\VOOQO @V AT AVTWY
Dat. Noaoi(v) A\vogdoatg NOTao1(V)
Acc. NOoTovTOS — Avodoag NooavTa

First Aorist Middle Participles

2 1 2

Singular Masculine Feminine Neuter
Nom. Avodpevog Avoapévn NUOT A pevov
Gen. Auoapévou NUTapévnsg Avoauévou
Dat. Nuoapévw Ao apévn NUTOpéVw
Acc. Nvodpevov Nvoapévny  A\uodpevov
Plural
Nom. \uodpevol Nuodpevat Nvodpeva
Gen. ANUTOpéEVWY  ANUOTONEVWY  ANUTONEVWY
Dat. NUTAéVols  AUoapévals  Avoopévolg
Acc. Auoapévous  A\uvoapévag  Avodpeva

First Aorist Passive Participles

3 1 3

Singular  Masculine Feminine Neuter
Nom. AUBEeig AUBEioa AUBEV
Gen. AUBEVTOS AUBeiong AUBEVTOS
Dat. AUBEVTL AuBeiom AUBEVTL
Acc. AUBEVTO NUB€ioav AUBEV
Plural
Nom. AUBEVTES NUBEiTat AUBévTa
Gen. NUBEVTWY AuBetoc@wv AUBEVTWY
Dat. AvB¢€io(v) \uBetoatg AUB€io1(v)
Acc. AUVBévTOg \UBeioag AUBévTQ

First Aorist Active Participles (know these forms cold)

3
Nom. INITofo 2
Gen. NOoaVTOS

1
IN oo Toged
Avodong

First Aorist Middle Participles

2
Nom. Nuodpevog
Gen. Nuoapévou

1
AUVO QLpEVT)

NVO QpEVTS

ANvoav
AT OQVTOS

2
\uodpevov
Nuoapévou
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First Aorist Passive Participles

3 1 3
Nom. INIEISTS AUBEiTa AULBEéV
Gen. AUBEVTOS AUBeiong AUBEVTOS

Second Aorist Participles
The second aorist participles use the second aorist stem, to which the present active

participle endings (3-1-3) are suffixed:

b ’ b ’ 9 ’

13Wv, 180V T0S, 180VTL, etc.

9 ’ 9 ’ 9 9 ’

eNBUWV, ENBOVTOS, ENBOVTL, ENBOVTA, etc.
9 9 9 9

EINWV, EIMOVTOS, EITOVTL, 1MoV TA, etc.

The second aorist passive uses the same endings as the first aorist passive participles
except they are built off the passive stem.

ypadels, ypadévTos, etc. [Note the 6 is dropped]

In translating the aorist participle attributively or substantivally, there is often no “ing”
added: The one who came, or, The woman who was seated.

Translation Examples

0UTOg dkovoag 811’ Inoodg fket ék THg Toudaiag . . . ATHNBev.
This one, after hearing that Jesus had come out of Judea, . . . went (Jn. 4:47).

01 Vekpol akoUBoovo 1Y TR (Ppwriig Tod viod, . . . Kai o1 AKOVTAVTES
ENoovow.

The dead will hear the voice of the Son, . . . and the ones who hear will live (Jn.
5:25).

Kod eUp6VTeg ABTOV Tépay Tiig Bardoong eimov adT®, ‘Poppi
And after finding him on the other side of the sea, they said to him, “Rabbi” (Jn.
6:25).

Chant for Aorist Active and Passive Participles (be able figure out the

Middles)
Masc. Fem. Neut.
Nom. NTag INVTofo Todod PN L0087
Gen. NTaVTOoS  A\vodong AT OVTOSg
Nom. \UBEeig \UB€ioa AULBEV

Gen. AUBEVTOS AUBeioNg AUBEVTOS



Vocabulary

dvapaivw

ékooTog, -1, -0V
eKBANMwW
Kdyuw

KoToBaivw
pAANOV

7 4 e
piTNp, -65, M
dmov
(74
WoTe

I goup (82)

I rule, begin (in mid.) (86)
each, every (82)

I drive out (81)

and I, but I (81)

I go down (83)

more, rather (81)

mother (83)

where, since (82)
therefore, so (that) (83)
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